PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclaminj 4
|-70026 MODUGNO

Delivery Note
Delivery Note number 80677927
Delivery Note date 20/04/2026

Your Order-No. 550004771501
Customer No. 101132

Your VAT-No. 1T04886850728
Our VAT-No. ESA33478983

(Transpart Detailst

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:
Forwarding agent:

Drawing Index "02"

forwarding agent
FCA Mieres, Asturias

14248

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

A%UdG Fry

B@1L Gt 2087

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Material

e No./dé&sription Customer Maf, No. Batch Boxés Quantity Units — Welght” Units ]
10 1000003655 M0162667
$6860|Synchronizer Hub 3/5 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004771501 Total 200 4.200 PC 1.638,00 KG
900001 1000003655 MO0162667 6860010126 40 840 PC 327,60 KG
900002 1000003655 M0162667 6860010226 40 840 PC 327,60 KG
900003 1000003655 MO0162667 6860010326 40 840 PC 327,60 KG
900004 1000003655 MO0162667 6860010426 40 840 PC 327,60 KG
900005 1000003655 M0162667 6860010526 40 840 PC 327,60 KG
|Packaglng overview: 1
Identfication Designation Ciustomer Mat.No. Welght Volume Quantit
3100000342 TBA520880 KLT 310,00KG 0 200
3100000344 TBAS520857 PALLET 125,00KG 0 5
3100000343 TBA520892 COVER 30,50KG 0 5
Net Weight: 1.638,00KG 210
Gross weight 2.103,50KG
Total volume: KU E%’%Oﬁ\i - g L&?ﬁ EL s.nl
KUERNE+NAGE eicanini,ons-70020 Medugno B
Aﬁ &.. 5 5 Vla dei Cictamink,
ACCETTAZIONS mpg g
Quantits dichiarata: Q'Lo.o Zﬁ
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggie: .
Quantita im:aglli: 67\ é‘ Eﬁp'zc@‘ﬁﬁf?’} Neerva q‘éﬂ
Conformita alle sched; ¢ whgllo. N :-E # Y B quantlt
PASSIONDRIVES % (DEnsiForM) VISR 48 (PiRON] (HLD)
Firma
POWDER METAL GOLDS turias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44{68 00|
31_accounting@pmgsinter.c mgsinter.com
udin

Managing Director: Antonio

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,S.A |SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206



Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

Las casillas con recuadro gnyeso deben ser rellenadas por el transpartista
The spaces framed with heavy lines must be

1-5,9-16,18 + 22

w
-1

2
[
2
£
14
T
o
°
@
=
B
©
i3
e
o
a
o
e
]
o
[y
o
.
R
€
=
e
<

d in by the carrier
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To be completed on the sender's respons

Y ; e PP - B
Efeﬁ"plarpara e}! tran__sggrtls_ta
Exemplaire du transportetir / Copy for carrier
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RTE INTERNACIONAL @

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  Balw

Remitente {(nombre, domicllio, pais}
1 Expéditeur inom, adresse, pays)
Sender (nama, address, country)

PMG

Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n,

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.

6

QP\W\\ l&\[M“m LOGL:TICA IBERIA, 513 Jq j ‘3 \/

porti pals, otras referenclas)
Transporteur (nom, adresse, pays, autres références)
Carrier (name, address, co , other referencas)

OV e

‘CIF. ESB10623627 -y
{m

l‘ I(S{-OU)Q-C C/Nuau;-L Nesg

“\l'\n',

E-33682 MieTes

Destinatario (nembre, domicilio, pais)

"“’"‘/ > L

Marks and Nos Number of packages

1S

Method of packing

DhLET

2 Destinataira (nom, adresse, pays) C.I.F. A- 33 478983 7 Transportistas sucesivos / Tra%ﬁ”igﬂsw’@l;i’é]'ém@r)ve carriers
Consignee (rame, address, country)
LG <P T 5 P)ﬂ Norabre f Nom / Nama
/(jA I }J , u Domicilio / Adresse / Adress
U( A DE’ C l ( l A Pals / Pays / Country
. Recibo y aceptacién Fecha Firma
O ? 6 /L{ 0 U CJ/ O Recu et acceptation
O Recelpt and Acceptance Date Signature
Carga de la mercancia / Prise en charge de-te marchandise / Taking over tha goods: Reservas y observaciones de! transpertista al momento de toma en carga de [a mercancia
Lugar / Lieu/ Place 8 Réserves ot abservations du transponteur lors de la prise en charge de la marchandise
Z) }/ A . Carier's reservations and observations on taking over de goods
Palfs / Pays / Country
Fecha / Date l Hel q 75
Hora de llegada Hora de salida
Heure d’arrivée / Time of amival Heure de départ/ Time of departure
4 Entrega de la mercancla / Livraison de la marchandise / Delivery of the goods:
Lugar / Lieu / Place A '
Pais / Pays / Cauntry ; i A’ l /
Horario de apertura de las instalaciones N
Heure d'cuverture du dépdt 7 Warehouse opening hours
s ceiones dal ramitente II % [4 . 1 \ ' D dos al transp porel
cﬁ ns, L\ég O , ‘0 0 ¢ 6 [’] 9 Documents remis au transporteur par Pexpéditeur
!ﬂ V4 Documents handed 1o the camrier by the sender
Mareas y nimeros Nuimero de bultes Clase da embalaje Naturaleza de la mercancla Pesa bruts, Ka. Volumen, m.
1 Marques et numéros Nombra des colis 12 Mods d'emballage 13 nNature da la marchandise 14 poids brut, Kg. 15 Cubaje m.”

Gross weight in Kg. Volume In m.?

1y, 3(0‘7L\r

Nature of the goods

PIEZKC
AcEdAe

Nilmero N.U. Nembre: ver casilla 13 Niimero de etiqueta Grupo de embalaje (ADR)"
Numéra NU Nom voir 13 Numéro d'étiquette Groupa d’emballage (ADR)* '
UN Number Name see 13 Labe! Number Packing Group (ADR)"
QOtros acuerdos entre el remitente y el transportista A pagar por Remitente Destinatario
16 Conventiona particulidres entre I'expéditeur et le transporteur 17 A payer par Expéditeur Destinatalre
Special agreements batween the sender and the carier . To be pald by: Sender Consignee
Precio del transporte R
Prix da transport
Carriage charges
Gastos accesorios
Frais accessoires
Suplementary charges
Derechos de aduana
Droits de douana
Customs dutles
Otros gastos +
Autre frals
Other charges.
Otras Indicaciones (tiles Entrega contra reembolso !,:F
18  Autres indications Ltiles 19 Remboursement
Other useful particulars Cash on delivery
Este transporte queda sometido, pese a cualquler clausula contraria, al Convenio regulador del Contrato de Tr te Internacional de Mer

por Carretera (CMR}
MR

" PMG

PMG Asturids P wdeT Metat‘
~Pol[id_Veqa de Bajiia, s/n,

Firma o s qmgmasrsﬁ

Signature

et

Signature@ It F0AL33% 78983

20 Ce transport est soumis, noj stant toute clause contraire, & 'la Convention relative au contrat de tra ansport interr di ar route
This carriage is subject, standing any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for international Carrlaga of Goods by Road (CMR]
Establecido en el dia , @ S.ul.
21 Etablies T A (‘ (‘ 7 ] . O’-/. 20% : en/edL
Established in K
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EOVIA LOGISTICA IBERIA, SL:-Bﬂ-* :
CIF. ESB10623627 "
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